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Előfizetési árak: 
Postán küldve, vagy helyben ház- 

hoz hordva: 

Egész évre 6 frt - kr. 
Félévre 3 frt - kr. 

Évnegyedre . 1 ért 50 kr. 
Községeknek egész évre előrefi- 

zetve 5 frt. 
Az előfizetési pénzek bér- 

mentesen a kiadóhivatalhoz s leg- 
ezélszerübben postai utalványnyal 
küldendők. 
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39. szam 
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DALMI, KÖZGAZDASZATI ES SZÉPIRODALMI HETILAP. 

Hirdetési dija k: Egy 
30 négyszög centimeter tért elfog- 
laló egyszeri hirdetés dija 50 ki, 
ezen fölül 60 négyszög centime- 
terig 1 frt s igy minden meg- 
kezdett 80 négyszög ezentimeter- 
nyi tér többlet után 50 Kr. szá- 
mittatik. Kedvezményül 4-10- 
szeri beigtutásnál 50/), 11 és 
többszöri beigtatásnál 100/0-nyi 

dijelengedés. Belyegilleték minden 

beigtatásnál 30 kr. számíttatik 

Ismeretlen kézből jött 
czikkeket nem közlünk, s 

csak bérmentes leveleket 

fogadunk el. 

a és kiadóhivatal: 
Deés Kis-király- 
utcza (Baló-ház) 

sezgzasz olülnok-Dobokamegye bivatalos 
9 a megyei gazdasági egylet 

közlönye. 
A lapot érdeklő -. 
mindennemű felezó- Kéziratok vissza nem adat- 

lamlások (reclama- nak. Nyilttéri ezikkek gar- 

tiók) vagy hirdeté! mond sora után 30 kr. 
sek a szerkesztő- 

séghez intézendők. fizetendő. 

Megjelemik minden vasármapon. 

Megyénk székvárcsának Deésnek 
fokonkénti fejlődése. 

Deés, 1878. szept. 25. 

A haladás és fejlődés szellemi, vagy 

anyagi téren, egyaránt érdekel minden fen- 

nen dobogo kebelt. S örömmel telik el a 

közjó, a közmüűvelődés nemes bajnoka, 

őszinte barátja, midőn ezt bár mily hely és 

téren látja tapasztalja. E nemes érzelmek- 

től áthatva igénytelen lapunk is bárhol, s 

bár mily téren mutatkozó szellemi vagy 

anyagi haladást őszinte támogatással felka- 

rolni hazafias kötelességének, hivatásának 

ismeri és tartja jövőre is. 

Ezen magatartás s irányelv következ- 

tében üdvözöltük az apahida-szamos- 

ujvár-deési vasut épitésének ujból felme- 

rült első hirét, s ettől áthatva hozta köze- 

lebbi számunk a terv valósitásának létesité- 

sére tett első komoly lépést. Nem célunk 

ez alkalommal ez ügy részleteivel foglal- 

kozni, mint a mely által nemcsak hazánk 

e része anyagi emelkedése, hanem főleg 

Szamosujvár városának pangó nyers keres- 

kedelme ujjá születése mellett a nagy vi- 

lág uthálózatába jutással kiemelkedik elszi- 

getelt helyzetéből, csak épen jelezni kiván- 

tuk akkor: midőn épen ezen szempontból 

üdvözöljük Deés városa képviselő testületé- 

nek a város tovább fejlődése érdekéből az 

egykori Rákóci, később H aller-féle telek- 

nek 35,000 frton leendő megvásárlása iránti 

határozatát. - Lejebb e tárgyról részleteseb- 

ben. - Mely midőn egyfelől a Szamos-elé 

vezető forgalmas, de szük, kivezető utcájá- 

nak kiszélesitésére kellő tért fog szolgáltat- 

ni, másfelől épület és tér fog Deés városá- 

nak rendelkezésére állani a főtéren, a köz- 

müvelődés és közjo érdekében hasznositás 

tekintetéből, melyek által fokonként mint a 

phönix hamvaiból, szebben s elragadóbban 

emelkedik ki multjából. Edig csak egy 

ódon-szerü város volt. Az utazók és régé- 

szek által a honalakitás óta fenn álló emlé- 

kekrőli mondáknál fogva látogatott s meg- 

bámult hely volt. 

Nepjainkban már régi köntösét levet- 

kezni s a nagy megyéhez méltóan ujra kezd 

öltözni. 
Ki ezelőtt csak pár évvel Deésen járt, 

s most sorsa megint ide hozta, szinte 

nem ismer a városra. Elbámul az átválto- 

záson, s nem győzi csudálkozását kifejezni. 

Meglepő örömét nyilvánitá előttünk 

egy ismerős barátúnk az óvári sétatéren. 

Hisz ez a hely, midőn kevés év előtt itt 

jártam, egy ronda fészek volt; s most egy 
tündéri paradicsom. S minő kilátás, innen 
csaknem Bethlenig; s a körül fekvő Rózsa, 

Béla,- Nagy temető és Czicz hegyekkel a 

Csicsóra! Mondá nemcsak szép ez a sétatér, 

de a hon szerzését jelentő oszlop, a vezérek 

köve s a kilátásnál fogva fönséges is. 

Enmlité bámulását a megyeház megbő- 
vülésén a Rippel féle ház és telekkel; fel- 

hozta: a létesitett könyvnyomdát, a Naláci 

házat, az angol uj szállodát s ott a szinhá- 

zat és kaszinót, az utcák kikövezését s jár- 

dákkal lett ellátását, a városnak egész ujjá 

születését, s nem győzte magasztalni az 
intéző kezeket. 

Mondám nézze meg a reformáta isko- 

lának a mult évben lett egész ujboli diszes 

fölépitését, az 5 osztályu polgári és 2 osz- 

tályu állami felsőbb leánynépiskolát, a Rá- 

kóci-féle ház mögötti fákkal beültetett séta- 

tért, s mellette az épűülni kezdett uj or- 

szágutat, mely a holt Szamos medrén, a 

hegy kikerülésével fog a nagy zilahi uttal 

egyesülni. 

Munkába van véve egy gazdászati 

minta kert, mely a megyei gazdasági egy- 

let vezetése alatt nemes termények, gyümöl- 

csök és szőlőkkel fog beültettetii, s mek- 

kora lesz Deésnek is jövője, ha Apahidánál 

összeköttetésbe jön a keleti vasuttal, mely 

már nemcsak engedélyeeve van, hanem a 

mint fentebb emlitők a létesités clső stá- 

diumának küszöbén áll. 

Deés gyorsan és biztosan fejlődik, s 

méltó, hogy egy nagy megye székhelye 

legyen. 

A szépités nemhogy levonná, sőt emeli 

a város ősi fönségét. A szép a nagyszerü- 

vel mintegy természetesen lesz kapcsolatban. 

Már fekvése ős kinézése a városnak, s 

az ide sugárzó országutak oly jelentőséget 

kölcsönöznek, melynek párja nincs a széles 

hazában. 
Deés oly ponton épült, mely egykor 

főpiaca lesz egy nagyszerü kereskedésnek 

észak és kelet felé. 

Reméljük, hogy a késő „jövőben sem 

veszti el ősi hivatását, hogy: mint magyar 

város áljon fenn s fényt áraszszon - mint 

eddig - a sötétebb vidékekre. 

Rajtunk áll: oly intézményeknek vetni 

meg alapjait, melyek biztos kezességül 

szolgáljanak e városnak az idők végtelen- 

ségeig fekonként tovább és tovább fejlődve 

a nagy megyéhez méltó magyar központi 

városnak maradni. 

A SZOLNOK:0B0KA TÁRCÁJA 
Szerelmes utitársam. 

Csing. . . csilling. . . . csilliling! Máso- 

dik csengetés. Czegléd, Szolnok, Kardszag, Kis- 

ujszállás, Nyiregyháza, Tokaj, Kassa, Nagyvárad, 

Kolozsvár tessék beszállani! Hangzik ékesen az 

indóházi kapus ajkain a csengőnél is élesebb 

hangon. S lesz tódulás, csomagolás, készülődés, 

sirás, csókolódás, csoszogás, szaladás s elvégre is 

- a vasuti kocsikba való beszállás. 

Még egy csengetés . . . Lehet! Éles füty 

s kezd zugni, prüszkölni, dübörögni s a vonat a 

pályaudvarból kirobog. 

A konduktor cerberusnak markába nyomott 

nehány piculának köszönhetem, hegy égő szivar- 

ral „nem dohányzók' részére rendelt kocsiba lép- 

hettem, mely a férfiak legnagyobb részétől: a 

dohányzóktól kerülve van. Nő pedig csak nem 

ülhet üres coupéba? s igy háborgatás nélkül 

vélhettem az uton morfius karjaiban kéjelegni és 

a bucsuzás izgalmait kipihenni, mert én Schakes- 

peáre-rel tartok, hogy a legfőbb nyugalom az 

álom. Ily célból hanyatt vágtam magam a padon, 

fejemet az alá helyezett kézitáskára támasztván. 

Mi természetesebb, mint az, hogy ilyenkor a 

képzelet tükrében feltünjenek a bucsuzáskor cso- 

portosult alakok. Persze, hogy ott van a nagy 

Ö is kétszer aláhuzva, hiszen nélküle melegitett 

fagylalt volna az élet. 

Mily szép is ö, milyen jó, minő kedves, 

müvelt, szellemes, ah! hogy szeretem! Csillag 

szemei a rokonérzet tüzében fénylenek, forró le- 

hellete, édes szerelemről susog, kis kezeinek 

szoritása a mennyet igéri - s mindezt itt kell 

hagynom! Kegyetlen a sors, mert hát....... 

Mert hát csikorog a kocsi nyiló ajtaja s 

azon cvikkeres szemü lángvörös szakálu, - mely- 

nek fénye a beözönlő holdvilágban fürdik - 

minden oldalról csomagokkal megterhelt egyén 

szuszog a kocsiba a velem átellenbe lévő padra 

elhelyezkedve. „Szabad kérnem egy kis tüzet pa 

(Mintha tüzes szakállán meg nem gyujthatta 

volna szivarát a tolakodó.) „Tessék! S hogy a 

saját szivarát meggyujtsa, elrontja az enyimet, 

na de ez olyan dolog, hogy hodie mihi, cras tibi. 

„Szép idő van 14 
Ez minden társalgási teremnek a küszöbe. 

Majd hallgatásommal keresztül buktatlak e 

küszöben, - gondolám - és udvariasan a má- 

sik oldalra fordulok. 

„Boszantja ugy-e a szemeit a holdvilág 

ezen kisérteties fénye ? Bizonyosan nem szerelmes 

mert bizony az örző ebek és a szerelmesek meg- 

E szellemes distertatioval felkeltett boszu- 

ságomban meg nem állhatám, hogy fogaim közül 

malitiózus megjegyzést ki ne dörmögjek: 

ugatják e vajszinü égitest irigységszinü sugarait." 

,Ön nagy költő ugy-e bár?4 ; 

„Nem biz én, mert szegény ember vagyok! 

ki szerelmes . .6 Az őszinteségnek mindég van 

valami megragadó bája. Engem is megragadt 

még pedig utitársam markával, ki jól megrántja 

vállamat és az ijedtség harsány hangján kiáltja: 

,„Uram vigyázzon, mert összeégeti szivará- 

val ruháját. . 

Fel kellett ugornom, hogy lerázzam ma- 

gamról a szivaromból kisziporkáló tüzet és ezzel 

egyszersmind az álmot is kiráztam szemeimből. 

Lássa, milyen jó idejekorán a figyelmez- 

tetés, ha itt nem vagyok tán összeég. Hjah! bár- 

ha engem figyelmeztettek volna, hogy idejekorán 

rázzam le magamról ama lányka szemeiből rám 

kálla?) és nem volnék oly szerencsétlen!!: 

A kebelből kifacsarodó mély sohaj részvé- 

tet gerjesztett bennem. ...... 

„Hát ön igazán szerencsétlen P4 ,Igazán-e ? 

Uram, nagyon szerencsétlen. Ne is kérdje az okát, 

mert nem mondhatnám mug.- 
,„Ugy is tudom, szerelmes P4 

„Ugy van, szerelmes! És pedig olyan sze- 

relmes, mint még soha egy galamb sem volt pár- 

jában. 
,S viszontszerettetik "" 

„Hát képzel-e olyan szerelmest ki szeren- 

csétlennek érzi magát akkor, midőn szent érzelme 

viszonoztatik. Ha ön kételkedik szerencsétlen 

voltomban, ugy azt sem tudja, mi a szerencsét 

szikrázó tüzet, nem lángolnék ugy ( alán a sza- 



a kétségbeesés. 

Ennélfogva lehet látni, mikép nem 

elég csupán anyagilag nagygyá és széppé 

tenni a megye székvárosát, de egyszersmind 

a népnevelés és egyházi uton is oda mü- 

ködni, hogy a közmüvelődés jövőben innét 

az egész vidékre is kiterjedjen. 

Ekkor Deés méltó anyavárossa lesz 

Szolnok-Dobokának, s ekkor lesz hü a me- 

gye ősi zászlójához, melyet a béke és há- 

boru idején a szabadság és alkotmány ér- 

dekében lobogtatótt. z. 

A 

városa képviselő testületi 

gyülése. 
Deés, 1878. szept. 28-án. 

A mai napon tartott képvisélő testület ke- 

vés számu, de nagy fontosággal biró kérdéseket 

és ügyeket olda meg. Első vala a régi Rákóci 

féle később a Haller csáládra átment s jelenleg 

a Vajda Dénes birtokában lévő, közvetlen a fő- 

tér közelében fekvő terjedelmes házas telek meg- 

vásárlása érdekében kiküldött bizottságnak tüze- 

tes jelentése. Deés várossa kül alakjában is ma- 

gán hordozza ősi politíkai helyzetének jellegét, 

mely szerint a nemesi jóggal felruházott birtoko- 

sok javaik használásában korlátozhatók nemlévén 

ebből kifolyólag utcái szükesek s ház sorai eme- 

lésében az egyen vonal nem volt megtartható, a 

multnak ezen hiányait a jelen igyekszik kijavi- 

tani s lehetőleg helyre hozni. Ezekközt legsür- 

gősebb az egyesült szamos hidjáról bevezető ugy 

nevezett hidutcának kiszélesitése. Ezokból az 

ezen utcának nyugati részén levő telek birtokosa 

Vajda Dénesnek a kiszélesitésre szükséges térért 

4500 frtot ajánlott föl. De ezen vásár nem sikerült, 

azonban közelebbi időben Vajda Dénes ezen tel- 

ket s a rajta lévő épületeket 35,000 frtért kész- 

nek nyilatkozott a város tulajdonába bocsátani. 

Az e tárgyban kiküldött bizottság, az épületek- 

nek mérnökileg lett megvizsgálása s a jelenlegi 

házbérek felvétele után mint igen előnyös vásárt, 

ajánlja annak megkötését, a következő föltétel 

alatt: Hogy ezen vásárlási összeg fedezésére vé- 

tessék át Vajda Dénesnek az osztrák nemzeti 

banktól törlesztésre fel vett 20.000 frtja, azon 

felül 15,000 frt készpénzben legyen kifizetendő. 

Megjegyezni kivánjuk, hogy a már folvett és fel- 

veendő kölcsön kamat és törlesztési évijáradékát 

azon birtok haszonbére csaknem teljesen fedezi: 

A képviselő testület ezen feltételeket, mint a 

Deés 

melyeket Vajda Dénes is előzetesen magáénak 

ismert egyhangulag elfogadta; s egyszer- 

smint utasitotta a tanácsot, hogy lépéséket te- 

gyen a szükségeltető összegnek törlesztési felté- 
tel alatt valamely pénzintézetnél kölcsönt eszkö- 

zölni s valamint utasittatott, hogy sürgősen ter- 

jeszsze föl Szolnok-Dobokamegye bizottságához 

ezen intézkedéseknek leendő jóváhagyása tekinte- 

téből. 
Ezután béterjesztetett az árva ügyek keze- 

lésére kiküldött bizottság által készitett: sza- 

bályrendelet. Ezen szabályrendeletek fárad- 

hatlan polgármesterünk alatt ugy- 

lettek össze álkotva, melyszerint azok városunk 

jelenilegi keretébe beilleszthetők 

legyenek s lehető könnyü s egyszerüvé tegye az 

elnöksége 

szervezetének 

árva ügyek kezelését, melyek a képviselő tes- 

tület által elfogadtatván, azokat a törvényható- 

sághoz jóváhagyás végett fölterjesztetni határoza- 

tilag kimondatott. 

-— 

LEVELEZÉS. 

Nagy-Iklód, 1878. szeptember 22. 

Községünk az uj megye keretében mint a 

lefolyt képviselő vá asztás egyik kerületének köz- 

pontja e lapokban föl vala emlitve, ez esemény 

óta csendes községünk figyelmét és tudvágyát 

nagy mértékbon felkölté, midőn megyénk fárad- 

hatlan főispánja ő méltósága a napokban közsé- 

günket meglátogatta. Ezen látogatás célja volt 

Apahidától Szamosujváton át Deésig vezetendő 

vasut vonal érdekében tájékozólag a társaságá- 

ban levő szakértő mérnökkeli előleges széttekintő 

szemle tartás. Ölömmel értesültönk, hogy ezen 

vasut vonal épen községünk közelében haladna 

el, mert igy a megkezdendő munkálatok alkal- 

mával könnyen juthatnának munkához és ebből 

s ez által nemcsak mi, hanem a közel vidék is 

pénzt szerezhetne, mélyet napjainkban a több 

nemü szükségek fedezésére földjeink háládatos 

talaja mellett is pusztán a terményekből elősze- 

rezni nem vagyunk kéjlesek. De hisszük, hogy 

nem alaptalan azoknak nézete, kik a jelenlegi 

szomoru anyagi viszonyaink közt a kivitel és 

eredményre nézve kételyt ápolnak. Azonban mi- 

ként a mérnök körünkben csak futólagosan elő- 

adá, hogy a birtokosság nemcsak pénzzel járul- 

hat a kivitelhez, hanem fa s egyébb épitési anya- 

gok értéke beszámitásával, sőt az egyes községek 

is egyenként vagy csoportosulva egy-egy rész- 

vényt vehetnének, melynek nagyobb részét kézi 

és fuvar munkák teljesitésével fedeznének; e 
szükes viszonyok közt a közlelkesedés és átalá- 

nos erdeklődés s az ügy iránt biztató szó s tény- 
" 

leges de csak telhető áldozatkészség azt 

remtheti. A sarlós gabonánk cséplése nagyban 

foly, de fájdalom az áldott aratás gyümölcsét 
naponként csökkenő árban tudjuk értékesithetni. 
Tökökbuza termésünk teljesen kielégitő s itt ott 

már annak betakaritását megis kezdették. 

- rby. - 

megte- 

VEGYIESEK. 
T. olvasóinkhoz 

E hó végével az év harmadik negyede is 
lejár, s még az év kezdetétől sőt a mult évről 

is t. olvasóink közül több rendbeli felszóllalá- 

saink daczára számosan vannak hátralékban 
előfizetési (vagy is utófizetési) pénzekkel. ily. 

körülmények között, midőn a lap költségeit a 

nagy hátralékok mlatt fedezni nem vagyunk ké- 

pesek, hazafias bizalommal fordulunk t. olvasó- 

inkhoz tisztelettel kérvén, hogy hátralékaikat s 

illetéleg a jövő évnegyedre előfizetéseiket leg- 

alább e hó végéig beküldeni szivaskedjenek, 

hogy igy az anyagi bajoktól menten, lapunkat a 

t. olvasók igényeinek megfelelőleg adhassuk ki. 

- Hivatalos nyomtatványok. A községi 

ügyvitelhez a f. évi január 31- én kelt 1113 
számu alispáni rendelet szerint előirt nyomtat- 
ványok u. m. Beadványi jegyzőkönyv, Mutatókönyv, 

Lajstrom könyv, Napló a bevett pénzekről és egyébb 

értékekről s azok elszámolásáról, Toloncz jegyző- 

könyv, Postakönyv külön a közönséges és külön 

az értékes küldeményekről, Birtokváltozási jk. 

katonai állomásokon kirendelt fuvarokról, Mezei és 

belredőrségi ügyekről, jegyzék a községben levágott 
marhákról, jegyzék a kiadott marha levelekről, 

Törzskönyv az iskola köteles gyermekekről, név- 
jegyzék és nyilvántartási jk. a honvédekről és 
katonákról. Letétikönyv, Követelési főköny a köz- 
ségi pénztárba beveendő mindenféle pénzekről. 
Napló a község bevételeiről és kiadásairól valamint 
a községi biráskodáshoz szükséges uj törvényszerű 
mintázatu nyomtatványok, Tatrosi Mór kereskedé- 

sében Deésen készletben taratanak s onnan 

közvetlenül megszerezhetők, s igy némely kör- 
jegyző úr által eddig felhozott azon mentség, 
miszerint az előirt nyomtatványokat nem volt 

honnan beszereznie, a felsőbb hatóság által el- 

fogadható nem lesz. 

lénség. Hát nem olvasta a „Karthauzit?4 ebben 

boldog emlékü Eötvösünk hozzája méltóan rövi- 

den és velősen definiálja a szerencsétlenséget, 

mely nem más, mint azon külőmbség, mely ki- 

vánataink és a való között létezik. Ha ezen dif- 

ferentia nem léteznék, ha ö is szeretne, ugy a 

föld kerekségén én volnék a legboldogabb em- 

ber, nem ember - istennek képzelném magam 

s e föld az én menyországom volna. 

De hát ő nem szeret, hiszen megmondta. 

- Szavaiban csak nem kételkedhetem. - És 

mégis lássa uram, ez a lányka megfeszitett figye- 

lemmel hallgatta, miként beszélek lelkemből az 

egész valómat átható szent érzelemről. Mosolyogva 

nézett szemembe, pedig hát ott nem láthatott 

egyebet mint a szerelem tüzét, mely engem 

emészt. Kezei megérinték az enyimet, kezeimben 

nyugodtak, azokat melegen megszoriták. Ajkai 

sájnálkozának, ha eltávoztam, örömöt láttam ar- 

cán, ha jöttem - és nem szeret - azt mondja. 

Kérdém tőle nem egyszer, ő nem egyszer adott 

tagadó választ-Kért, hogy felejtsem el és -hajfürt- 

telkajándékozott meg. Esküdltem, hogyha nem 

szeret a Dunába ölöm magam és ő becsületsza- 

vamat vette, hogy soha öngyilkos nem leszek. 

Fogadtam, hogy ő lesz nőmmé és senki más. 

„Várjon !* volt rövid válasza. És - elküldé más- 

nak arcképét. 

Hát egy cseppet sem szeret" szólt belőlem 

„Rokonszenvezek önnel, de nem szeretem" 

volt szemlesütve a felelet. - Hát bölcs Em- 

pedoklesz szamár volt és tana ostobaság ? Oh 

nem! az ma is tudomány. Ma is csak a két ősi 

erő müűüködésének köszönheti a világ létét: a 

szerelem és gyülöletnek. Már pedig ö maga 

mondja, hogy rokonszenvez velem, ergo nem gyü- 

löl. IIa nem gyülől, szeret. Tertium non datur. 

Nós szoljon, mit gondoljak, mit véljek. 

Szeret-e, nem-e? Ha igen, mit titkolja és miért 

nevet engem; ha nem: mit biztat ? 

Szóljon uram! mit tart a szerelemről általá, 

ban, s mit az én szerelmemről különösen? Szól- 

jon és magyarázza meg nekem mi az a szerelem? 

Az-e, miként Rousseau mondja : nem egyéb agy- 

rém, hazugság és csalódásnál és miként Petőfi 

tartja : sötét verem ? De hát akkor miért rendeli 

a bölces Mózes is oldalunk mellé a szerelmes 

nőt? És miért válik rendeltetéssé a nősülés? A 
vagy nincs igaza Luthernek, midőn felkiált : ,Ha 

az isten csak magában ülne a menyben, mint 

egy tuskó, ugy nem volna isten 1 

Miért tudunk egy leánykáért, kit ezelőtt ta- 

lánsohasem láttunk : élni halni, ugy szeretni, hogy 

elfeledkezünk magunkról, el apánkról, anyánkról, 

testvér és barátról, istenről és hazáról. Szoljon 

miért érzünk örömet, ha ő mosolyog, és miért 

bánatot, fájdalmat, ha ő könnyezik; miért uszunk 

gyönyörben ha öt látjuk, s mért sohajtozunk s 

epedünk utána, ha távol van. Szóljon! mi vonz 

felé, s miért taszit ő el magától? Szóljon! ki 

teremté ez érzelmet? s miért ? gyönyörünkre? 

Hiszen viszontszeretet nélkül pokollá lesz a földi 

lét. Kinzásunkra? Hat nem elég csapás már az, 

hogy eélünk. Szóljon! miért szereten én épen 

ezt a lánykát, ki biztat és mit sem igér, ki sze- 

retni látszik és nem szeret, miért nem ama nőt, 

ki engem szeret ? 

Szóljon! mi a szerelem: isteni szikra-e 

vagy ördögi parázs ? tisztit-e vagy szenyez ? égbe 

emel-e vagy pokolba sujt? bün-e szeretni vagy 

erény? emberi kötelesség, vagy vétek ? Szóljon 

uram! Mi jót tettem, hogy e szent érzelem kéj- 

érzete villanyozza át egész lényemet, vagy mi 

rosszat, a miért e makacs gondolat folyton gyö- 

tör, ébren létemet álommá, álmomat éberré teszi? 

Szóljon hát uram! - - - - vagy al- 

szik?... S ekkor olyat éreztem, mintha a 

ketreszből kiszabadult borju a hátamon járná el 

a persiai polkát.... 
,A jegyet kérem !4 

„Miiii i 

,„Jegyét mutassa !18 ; 

A kandoktor cerberus áll előttem s engem 

álmomból könyökével felzavart. (Talán még egy 

pár picula kellene ?) S örjöngően szerelmes uti- 

társam, elcsépelt unalmas okoskodásával ? 

Magam valék - álmomban. 

Dr. Habakuk. 



- szolnok-Dobokamegye szabadelvü 

pártjának az alapszabályok értelmében október 

2-án o. u. 4 órakor Deés várossa tanácstermében 

tartandó gyülésre a párttagok ezennel meghivat- 

nak. Torma István, elnök. 

Az október 13-ám megnyilando ki- 

állitáson a deésaknai sóbánya hivatal teljes appa- 

ratussaival megjelenését jelentette be. 

sGáétat rünk az óvári fokon elterülő 

felső részén az érdekelt közönség áldozatkészsége 

által hat diszes lámpával lett ellátva, mely mesz- 

sze elveti világát, az alant elterjedő gyönyörü 

völgynek a Szamostól átkigyózott terén, hol ős- 

időktől óta a közelmultig a szabadság és honvé- 

delem annyi küzdelmei zajlának le. 

A kiállitás rendező bizottság hely- 

beli és vidéki tagjai október 1-én délután 3 óra- 

kor a megyeház nagy termében tartandó érte- 

kezleten megjelenni fölkéretnek. 

Köszönet. Kriza Gyula ur szivés volt 

Molnár Aladár által szerkesztett „Ifjusági könyv- 

tára I- és III füzetét a deési polgári iskolák if- 

jusági könyvtárának adományozni. Fogadja ada- 

kozó ur, az ifjuság nevében adományáért forró 

köszönetemet. Deés, 1878 szeptember 25. Sza- 

bó Ferencz, könyvtárnok. 

Vvallás- és közoktatásügyi m. kir. 

minister ur a deési polg. iskola ideiglenes igaz- 

gatójául Szabó Ferenczet, a Biró András volt 

igazgató által tanitott tárgyak tanitására pedig 

Bud Jánost nevezte ki. 

A miskolczi vizkárosultak részére a 

mult számunkban közlött iv szerint gyűjtött 

34 frt 80 krt 193. számu felado-vevény mellett 

Miskolcz város polgármesteréhez küldtük. 

mi. k. belügyministernek idei 

36298. sz. a. kelt rendelete szerint, egy toloncz- 

kisérőnek egy mértföldre vagyis 75/10 kilometerre 

17 1/ kr. jár. Részletezve tehát 1 kilómeterre 

218/ kr. 2 km. 46/16 kr. 3 km. 69/1e kr. 4 km. 

812/e kr. 5 km. 1015/16 kr. 6 km. 132/16 kr. 7 

km. 155/1 kr. és igy mint fent 75/10 kmterre 

171/, kr. számitható fel. Mit is az előljárók érde- 

kében közlünk. 
Az árva és gondnoksági ügyekben 

alkotott s jóváhagyást nyert szabályrendelet, 

mely e tekintetben a szolgabirák, községi elől- 

járóságok, kör- és községi jegyzök, valamint já- 

ási s illetve községi gyámok teendőit körvona- 

lozza - helybeli papirkereskedő Tatrossi Mó
rnál 

derabonként 15 krajczárjával kapható. Ezen az 

ügyvitel egyöntetüsége érdekéből el nem kerül- 

hető műnek megszerzésére a községek figyelme 

felhivatik. 
A császár királyi birodalmi 

hadügyministerium szeptember hó 8-án 

kelt leirata folytán az állandóan szabadságolt és 

tarlalékos közös hadseregbeli mint szintéu a 

honvédlegénységgel, az idei ellenőrzési szemlék 

nem fognak megtartatni. A tartalékos tisztek, 

orvosok, tábori lelkészek és katonai hivatalno- 

kokkal pedig a fő Rapport folyó év november 

14-én a hadkiegészitő kerületek székhelyein 

minden esetre meg fognak tartatni. 

A cs kir. birodalmi hadügymi- 

niszterium f. év szeptember 7-én kelt leirata 

folytán az 1878. állitási év ujonczai f. év októ- 

ber 1-ére behivattak. 

- Nyilvános számadás. A deési sétaté- 

ren felállitandó lámpákra adakoztak; Br. 
Bánffy 

Dezső 5 frt., Szarvadi Pál 1 frt., Hatfaludi Jó- 

zsef 1 frt., Keul József 2 frt., Bruszt Ignác 1 frt., 

Miskolci Molnos Lajos 50 kr., Pétsy Imre 50 kr., 

Rákóczi Sándor 50 kr., Mikó Miklós 1 frt., 

Hosszu László 1 frt., Liber József 50 kr., Mun- 

tyán 50 kr., Miklós Sándor 50 kr., Tatrosi Fe- 

rencz 1 frt., Kászonyi Sándor 50 kr., Voith Já- 

nos 50 kr., Czirják János 80 kr, X. X. X.50 

kr., Makray Domokos 50 kr., Mán 50 kr. Hos
szu 

Elek 50 kr., Bogdán Elek 50 kr., Sófalvi Lajos 

20 kr., Georg Liesch 30 kr., dr. Almai Ferencz 

1 frt., id Czecz Kálmán 1 frt., Papp Jenőné 1 

frt., ifjs Dálnoky Sándor 20 kr., Vékony Ferencz 

1 Ért, Deési Dezső 1 frt., Tüzes Karáson 1 t., 

ifj. Szabó Lajos 50 kr. Neumann 50 kr., Mosko- 

vitz Móricz 50 kr., Ehrnkauff Ferencz 50 kr., 

Klein Ignácz 20 kr., Márkovics Ábrahám 50 kr.
, 

Kallus Jakab 50 kr., Hirsch Lipót 50 kr., Kiss 

János 50 kr., adtam 20 kr., Festinger Sámuel
 20 

kr., Áron Rottenberg 20 kr., Ördentlich 20 kr., 

Hirsch Kálmán 30 kr, Nikk Ferencz 50 kr., 

Czecz Márton 50 kr., Bocsánczi tesívérek 1
 frt., 

Nagy Ferencz 50 kr., Dávid Groszmann 20 
kr., 

Gőrög testvérek 50 kr., Klármann 60 kr., Borbát 

Dániel 30 kr., Moskovitz Márton 20 kr., Weér 

Zsigmond 1 frt., Valaki 20 kr., Katona Istvánné 

1 frt., a ki a lámpákat nem pártolja 20 kr., Lé- 

szai László 2 frt., Várjon Lajos 50 kr., Pongrácz 

30 kr., Voith Gergely 2 kr., Demeter Béla 50 

kr., Gyurich Péter 30 kr., Gürtes Károly 20 kr., 

Papp György 20 kr, Radó Janos 20 kr., S. P. 

adóhivatalnok 20 kr., Kriza Gyula 30 kr,, Mezey 

Lajos 30 kr., Kabós Dezső 30 kr., N. N. 10 kr. 

Scheirich János 30 kr., M. István 10 kr., Her- 

czeg János 20 kr., Szabó János 10 kr, H. G. 

20 kr., özvegy Covrig Mártonné 20 kr., Szentesi 

Áron 20 kr., Paumann Ede 1 frt., Zálogkölcsön 

intézet 50 kr., Czecz Péter 1 frt., Naláczy Káro- 

lina 1 frt., Danczkai Autal 30 kr., Darkó 20 kr., 

Bernád Józsefné 1 frt., Reicher Lipót 50 kr., 

Schlezinger Jákób 20 kr., Magyari 30 kr., Veres 

László és nője 1 frt., Galiszter Antal 1 frt, Egy 

valaki 20 kr., Mátis Kelemen 50 kr., Székely 

József mérnők 50 kr., Kozma Döme 1 frt, Biró 

Ignácz 1 frt., F. Fodor Mózes százados 20 kr., 

Vagner százados 20 kr., dr. Friedlünder 20 kr., 

Kovács Samuné 1 frt., id. Voith Jakab 3 frt., 

összesen 63 frt 30 kr. A begyült hatvanhárom 

forint 30 krból öt lámpa árában 50 frt., öt lám- 

pa oszlopért 5 frt., őt lámpa oszlop kifaragásáért 

4 frt, öt lámpa oszlop befestéséért 3frt, a lámpa 

oszlopok elhelyezéseért 40 kr. összesen tehát 62 

frt A0 kr. A fennmaradt 90 kr egy hatodik lám- 

paoszlop festésére fordittatott. Deés, 1878, szept. 

25-én. Vékony Ferencz, főkapitány.") 

Kolozsvártt a lófuttatás győztes hőse 

báró Wesselényi Béla lett, kinek három paripája 

nyert első dijakat. A kétezerfrankos államdijban 

nem volt ily szerencsés, mert ezt gr. Sztáray 

János vitte el. - Bukarestbenbizottság ala- 

kult, mely a mi sebesültjeink s katonacsaládaink 

részére gyüjt; élén áll Ghika hercegnő. 

BBosnia. A fölkelés vonaglóban van s 

Szerajevóban ma már nem ok nélkül hiszik
, hogy 

két-három hét alatt elnyomhatják mindenütt, ki- 

véve egyes elszigetelt pontokat és kóbor csapa- 

tokat. Most már Szerajevóba és más városokba 

sok lakós tér vissza, köztük mahomedánok is. 

Krajnában teljesen megtörték a fölkelés 
föerejét. 

A dalmát határ és Livno közt minden faluban 

helyreálliták a békét s hir szerint: Livnót is 

megszállták csapataink. Keleten is a brcskai ve- 

reség óta a fölkelők igen roncsolt állapotban 

vannak s számos csapat lépett szerb területre. 

Bjelinából, mielőtt a mieink megszállták, kü
ldött- 

ség ment Belgrádba, kérni e pont elfoglalását 

Szerbia álltal; de Milán nem fogadta a küldött- 

ségét. Nagy desperatió és fenekedés lehet, ha 

mahomedánok a mi csapataink ellenében a két 

év előtti ellenséghez: a szerbhez folyamodnak. 

A 83-ik honvéd-dandár táborában, a hülenvakufi 

teljes siker után, tiz bég jelent meg négy köz- 

ség hódolati nyilatkozatával. Átalában eljött az 

idő, midőn a bosnyák bégek és fanatikus hodzsák 

kénytelenek belátni, hogy ily nagy katonai er
ővel 

hiába dacolnak. Kár, hogy ez a belátás nem 

elébb támadt, mielőtt annyi vitéz katonánk vé
re 

folyt. - A hirre, hogy Bosniából négy hadosz- 

tály hazatér, a bécsi tőzsdén szerdán egyszerre 

nagyon megélénkült a forgalom. 

Hivatalos rész. 
Szolnok-Dobokamegye közig. bizottságától. 

Sz. 1502.-1870. 

Szolnok-Dombokamegye alispánja tekts. Szarvadi 

Pál urnak. 

Közmunka és közlekedési m. kir, miniszter 

ur ő nagyméltóságának f. év julius 19-én 9931. 

sz. a. kelt leirata szerint az 1874. VI. tör. czikk 

határozmányai alá tartozó belvizügyekben a fel- 

lebbezések az illetékes első foku alispáni határo- 

zatok ellen másodfoku ellátás végett - az 1876. 

VL tőör. cikk 58. §-nak C. pontja értelmében - 

a közigazgatási bizottsághoz, harmadfoku elbirálás 

végett, - ha másodfoku határozat az első- 

fokutól eltér - az irt miniszteriumhoz terjesz- 

tendők. a 

Miről a tekintetes alispán urat tudás és 

ahoz alkalmazkodás és további köztudomásra jut- 

tatás végett értesitjük. 

Szolnok-Dobokamegye közigazgatási bizott- 

ságának Deésen, 1878. évi augusztus 17-én tar- 

tott üléséből. 
Br. Bánffy Dezső. s. k. 

főispán. 

*) Többrendbeli jótékonyeélu felhiv sok s előadások 
vannak napirenden, s némelyek minden számitás é

s a sikert 

feltételező viszonyok megfontolása nélkül ; de nemcsak az 

adakozók áldozatkészsége, hanem az intézők érdeke is, ki- 

vánja az ezekrőli nyilvános számadást, melyre igénytelen 

lapuuk az illetőknek mindég rendelkezésükre áll. 

Közgazdászat. 

A szőlő kocsonya. 

Jó édes faj szőlőket szedünk s megtisztit: 

juk a fürtőt, illetőleg a szemet is, minden ide- 

gen résztől, és pedig nem taposva, nem sajtolva, 

Csak kézzel nyomkodjuk ki, hogy a mag és héj 

kesernyés csersava ne jusson bő a mistba. Ezt 
a 

mustot azután egy réz üstbe öntjük és lassan de 

folyvást főzik és kavargafják órákig, mint nálunk 

az ürmöst egész háromnegyed részéig le, mikor 

kavarás közben pedig goudosan leszedjük a ha
- 

bot. Midön a must harmadára letőtt, levesszük, 

Atszürjük, egy szürő vászokendőn kihütjük, de 

ha időnk engedi, ismét főzzük, és pedig mind- 

addig. a mig oly sürű nem lesz, mint a kocso- 

nya. Ekkor a sző ótocsonya kész és évekig tart- 

ható, akár kis, akár nagy edényben. Legsélsze- 

rübb azt apró égelyekbe tenni, hol szép simára 

megfagy, oly tégelyekbe, melyeket ebéd után 

asztalra adhatunk. Ez igen kellemes izü dessert 

egész télen át, mindennap feladható. 

A szőlő rothadás. 

Egy amerikai lap a szőlők rothadása ellen 

a következő eljárást ajánlja: Egy nagyobb nyári 

eső után, a hajtások erősebben visszametszetnek 

s a levelek megritkitása által szabadabb 
légjárás 

idéztetik elő. Ezen eljárást, maga az amerikai 

közlő is durva eljárásnak tartja; de azt állitja, 

hogy ezen eljárás által sikerült termését megmen- 

tenie. Magának, a rothadás processusának mi- 

kénti lefolyásáról - ugyanezen közlem
ényében a 

következők foglaltatnak: azon időben - t. i. 

junius közepétől julius közepéig - képződnek " 

finom hajszálgyökerek, melyeknek rendeltetése a 

földben levő tápanyagokat felszivni. - Ha m
ost 

ezen gyenge s finom gyökerek egy vizrétegbe 

jönnek - mely időben a juliusi nap heve a
 föl- 

det szerfelett fel is melegiti, a gyenge gyökros- 

tok tultellenek, felpattognak s elhalnak és a tel- 

jes fejlődésben (a magvak képzésében) levő bo- 

gyók meglepetnek a betegségtől. A hajt
ások visz- 

szametszése által - mondja a közlemény - a 

nedvkeringés rögtön más irányt kapván,
 valószi- 

nüleg éz által lesz a baj elháritva. - Ezzel ösz- 

szefüggően arra is figyelmeztet - ugyanazon köz- 

lemény - hogy nagyon rosz eljárás az, ha leg- 

forróbb hónapokban a talaj annyira felporhanyit- 

tatik, hogy egy nagyobb eső után a föld, egy 

vizzel tele itatott szivacshoz hasonlit. - Hanem 

a talaj munkálása korán végeztessék, hogy a 

juniusi forróság s az erős nyári záporok beá
lltáig 

megüllepedhessék. Julius honapban a gaz csu
pán 

a föld szinénél vágassék ki s gondoskodni kell a 

viz szabad lefolyásáról is; szivósabb talajban 

földalatti vizvezetésről is kellene gondoskodni. - 

Megemliti még - az amerikai közlő - ho
gy az 

állitásával nem ellenkezik azoknak az állitása, 

kik azt állitják, hogy a huzamosabb ideig ned- 

vességben álló tőkében kevesebb rothadá
s mutat- 

kozik, mint azokon, a melyek majd tulságo
san át- 

z 

ázott, majd ismét egész száraz talajban éllanak. 

Ez valószinüleg ugy van, mint a fagy.
 - Tartós 

sőt erős fagy kevesebét árt, mint a lágy idővel 

váltakozó fagyos idő. 

Szerkesztő postája. 

H. L. urnak Széken. A közélet bajnokait a szabad- 

sajtó nem mindég hizelgő megjegyzésekkel tiszteli meg: 

Becses sorai csak meddő polemiára vezetnéne
k, a már sokszor 

felhasznált atereotyp kifejzések fölött akkor fől
eg, ha eél- 

zásunkkal cikkiróra nézve kancsal mészárosk
ént nem oda 

vágnánk hova számitánk, különben Szék községe iránti 

hazunas érzelmenek lapunk közelebbi száma is rókonszen- 

ves kifejzését adá. 

H.D. G. Budapest. A bálután cimü rajzot jöv
ö szá- 

munk hozza. - További munkásságát kér
jük. i 

Felelős szerkesztő : KovAcs sSAMU. 

Hirdetések. 

Sz. z2045.-1878. 
1-2 

Hirdetmény. 
Deés város közönségének, alábbirt ha- 

szonbéri tárgyai f. évi október havában nyil- 

vánosan árvereztetni fognak, és pedig 

1. A vadászati jog 8-án d. e. 9 óra- 

kor, felkiáltási ár 50 frt likr
 



2. A halászati jog 8-án d. u. 3 órakor, 

felkiálltási ár 51 frt 64 kr. 

3. A kender áztatásért vám szedési jog 

9-én d. e. 9 órakor, felkiáltási ár 40 frt 50 kr. 

4 Utcai világitás árcsökkentése 9-én 

d. u. 3 órakor, egy darab lámpa világitás- 

ért egyévre felkiáltási ár 9 frt 70 kr. 

5. Számos mart használati vámszedés 

joga 10-én d. e. 9 órakor, felkiáltási ár 

145 frt. 

6. Barom vásár cédula 10-én d. u. 3 

órakor, felkiáltási ár 705 frt 10 kr. 

7. Hágói hajósmalom 22-én d. e. 9 

órakor, felkiálltási ár 1390 frt 784/2 kr. 

8. Serház bére és serárulási jog 22-én 

d. u. 3 órakor, felkiáltási ár 1465 frt 5 kr. 

8. Hidvám 24-én d. e. 9 órakor, fel- 

kiálltási ár 5400 frt. 

10. Piac szemét vám 25-én d. e. 9 

órakor, felkiálltási ár 1500 frt. 

11. Sátor deszka vám 25-én d. u. 3 

órakor, felkiáltási ár 360 frt. 

12. Pálinka és szeszes italok árulása 

és szesz behozatali vám 29-én d. e. 9 óra- 

kor, felkiáltási ár 12,160 frt 20 kr. 

13. Borárulásért illeték szedés joga 
30 ikán d. e. 9 órakor, felkiáltási ár 2030 
frt 2 kr. 

Az árverezni kivánók a felkiáltási ár 
200/0 ját előre bánatpénz képpen tartoznak 
letenni. 

Szabályszerü s a bánatpénzt tartalmazó 
zárt levelü ajánlatok (offert) az igéretek 
megkezdése előtt elfogadtatnak. 

A feltételek a városháznál a gazdasági 
tanácsos irodáján hivatalos órákban meg- 
tekinthetők. 

Deés város tanácsától 1878. 
ber 26-án. 

szeptem- 

lsáky lózsetf, 
polgármester helyett. 

Losonczy István, 
főjegyző. 

Hirdetmény. 
Gróf, Kornis Elekné s gyermekeinek 

alparéti birtokok a tartozókkal együtt 1879. 
április 24-ikétől kezdődő 4 vagy 6 eszten- 
dőre haszonbérbe kiadó. A feltételekről ér- 
tekezhetni a tulajdonos grófnénál Budapes- 
ten Királyuteza 91 szám, s Deésen alól- 
irottnál. 

Nagy Miklós, 
1=-3 ügyvéd. 

Sertéseket makkoltatásra 

Miostantól 1879. március végéig só és pász- 

torlással ellátva : 
nagyobbakat 2 frt 40 kr 
kissebbeket 1 frt 20 kr; 

Só és pásztorlás nélkül: 
nagyobb 1 frt 60 kr., i 

kissebb - frt 80 kr dij mellett el- 

fogad Kepes Gyula Alsó-Körtvélyesen 
u. p. Alparét. 

Ugyanott eladó kézzel szedett kü- 
lönféle finom alma 30 liter 1 frton, és 
körte 1 frt 50 kron, Deésre beszállitva. ; 

Sz. 2419.-1878. el 

Árverési hirdetmény. 
A város képviselő testületének f. hó 

28-án 129. 1878. jegyzőkönyvi szám alatt 

kellt határozata alapján ezennel közhirré 
tétetik, miszerint a felsőbbleg engedélyezett 

HMijszabályzat mellett gyakorlandó városi 
helypénz és behozatali vámsze- 

dési jogozat használata 1879. január 1- 
vel kezdődő egy évre, folyó évi október 9-én 

reggeli 10 órakor a városi tanácsháznál 

tartandó árverés utján 5503 frt 20 kr o. é. 
felkiáltási ár mellett a legtöbbet igérőnek ha- 
szonbérbe fog adatni. 

Az árverezni kivánók kötelesek lesznek 
a felkiáltási ár 150/4-kát készpénzben, vagy 
állampapirokban, melyek azonban bőrzei ár- 
folyam szerint lesznek számitandók, az ár- 
verés előtt letenni, annak pedig, kire a 
haszonbérlet leveretett, bánatpénzét a levert 
összeg 150/0-kára kellend kicgészitenie. 

A mások nevében árverezni kivánóknak 
szabályszerű felhatalmazással kell ellátva 
lenniök. 

A szóbeli árverés befejeztéig 50 kros 
bélyeggel ellátott zárt ajánlatok (offert) is 
elfogadtatnak, ha a haszonbéri összeg 150/0-át 
tevő bánatpénzzel lesznek fölszerelve, ha 
továbbá a megégért haszonbéri összeg szám- 

jegygyel s betüvel olvashatólag ki lesz téve, 

ha végre ajánlattevőknek azon nyilatkoza- 

tát foglalandják magukban, hogy a szerző- 

dés pontjait teljesen ismerik, s magukat 
azoknak alávetik. 

A haszonbéri összeg biztositandó lévén 

e biztositék kész pénzben vagy börzei árfo- 

lyam szerint számitandó állampapirokban, 

vagy fekvőségben lesz a andó. 

A vámdijjegyzék (tariffa) valamint a 

haszonbéri szerződés pontjai s az árverezés 

egyéb feltételei a város gazdasági tanács- 

noknál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Szamosujvár sz. kir. város tanácsa 1878. 

augusztus 31-én. 
Placsintár Dávid, 

polgármester. 

Osztián Kristóf, 
főjegyző. 

ffy essew Mihálynak kap- 

joni birtokában 150 szekér szé- 

na és közelgő szüretkor mint- 

egy 800 veder mustja eladó. 

Értekezni lehet a tulajdo- 

nossal alsó kodorutcai házában. 

értelmében fölszerelt folyamodványaikat f. 
évi október hó 4-ig mullatatlanul hozzám 
beadni. 

Deési járási szolgabirótól. 

Deés, 1878. szeptember 23. 

Hatfaludi lózsef, 
szbiró. 

Hirdetmény. 
Alólirt szolgabiróság részéről ezennel 

közhirré tétetik, miszerint Szolnok-Doboka- 
megye nagy-ilondai járásába kebelezett Nagy- 
Ilonda községének a nmélt. m. kir. földmi- 

velés-, ipar- és kereskedelem ügyi miniszte- 
ur idei 17332. szíámu leiratával min- 
den évben május hó 1-én még egy országos 
vásár és minden héten péntek napon egy 
heti vásár tartását engedélyezni méltóz- 
tatott. 

A hetivásár folyó évi szeptember hó 
27-én életbe fog léptetni, miról a közönség 
értesittetik. 

Nagy-Ilonda, 1878- szept. hó 1-én. 

Berzenczei Miklós, 
Szolgabiró. 

Deés város piaczi árai 1878. sept. 24-ről. 

Egy hectoliter tisztabuza 4 frt 50 kr., rozs 

3 frt. 90 kr., törökbuza 3 frt. 50 kr., elegy buza 
3 frt. 60 kr., zab 1 frt,. 85 kr., árpa - frt. - 

kr., pityóka 1 frt. 50 kr., kendermag - frt. - 

kr., lenmag - frt. - kr., haricska - frt. - 

kr., egy liter lencse 18 kr., paszuly 8 kr., bor- 

só 12 kr., köles 18 kr., bab 6 kr., Egy köbmé- 
ter fa: kemény 2 frt. - kr., lágy - frt. - kr., 
egy kilogramm marhahus 32 kr., juhhus 24 kr., 

sertéshus 52 kr., disznó zsir 80 kr., egy koszoru 

vereshagyma 6 kr., fokhagyma 20 kr., a pálin- 

ka 18 foku: litere 28 kr. 

Deés, 1878. szeptember 17-én. 

Vékony Ferencz 
főkapitány. 

Sz. 6070.-1878. 1-1 

Pályázati hirdetmény. 

Retteg, Felőr és Cs.-Hagymás szüövet- 

kezett községek körjegyzői állomása meg- 

ürülvén, ezen állomás folyó évi octóber hó 

5-én Retteg községében választás utján fog 

ideiglenesan betöltetni, miért is, fölhivatnak 

kik ezen állomást elnyerni óhajtják, szabály- 

szerüen az 1871. évi XVIII. t. c. 74. §-a 

Országos vásárok magyánkhen 
október 10-én Alparét. 

15-én Nagy-lIlonda. 
; 18-án Szék. 
, 19-én Czege. 
, 25-én Buza. 
, 26-án Soósmező. 

szersmind pártolását tisztelettel kéri 

Deésen, 1878. szeptember 8-án. 
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„10. Dercze 

Mirdetmény. ; 
A deési henger gőzműmalom idei örleményét megkezdvén: jutányos 

árjegyzékét a nagyérdemü közönségnek tudomására juttatni kivánja, egy- 

vagyis . 

1/, mázsa 2 frt 75 kr. 1 kiló 23 kr. 
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KRÉMER SAMU, 
121/2 kiló tulajdonos. 

Nyomatja és kiadja „Bánffy és Kovács" könyvnyomdája Deésen. 


